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Wichtige Sätze für einen Aufenthalt in Deutschland

Hallo!

Hier ist die elfte Folge der Serie „Wichtige deutsche Sätze“ mit dem dritten Teil zu den

öffentlichen Verkehrsmitteln. Diesmal geht es um Bus, Straßenbahn und Taxi.
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Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Bus und Straßenbahn / Transports publics: Bus et métro

255

Welcher Bus
Welche Straßenbahn
fährt zum …
… Bahnhof?
… Flughafen?
… Theater?
… Rathaus?

Quel autobus
Quel tram
va …
… à la gare ?
… à l'aéroport ?
… au théâtre ?
… à la mairie ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Bus und Straßenbahn / Transports publics: Bus et métro

256

Fährt dieser Bus (die-
se Straßenbahn) …
… zum Bahnhof?
… zum Flughafen?
… nach Ginnheim?
… in die Innenstadt?

Cet autobus (tram)
va-t-il … ?
… à la gare ?
… à l'aéroport ?
… à Ginnheim ?
… au centre ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Bus und Straßenbahn / Transports publics: Bus et métro

257
Ist das die Haltestelle
Richtung Innenstadt?

Est-ce l'arrêt en
direction de centre ?

258

Wie viele Haltestel-
len sind es bis …
… zum Bahnhof?
… in die Innenstadt?

Combien d'arrêts y
a-t-il …
… jusqu'à la gare ?
… jusqu'au centre ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Bus und Straßenbahn / Transports publics: Bus et métro

259 Muss ich umsteigen? Faut-il changer
d'autobus (de tram) ?

260
Wo muss ich ausstei-
gen?

Où faut-il
descendre ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Bus und Straßenbahn / Transports publics: Bus et métro

261

Einen Fahrschein …
nach Kreuzberg …
in die Innenstadt …
zum Theater …
zur Messe …
, bitte.

Un ticket pour …
Kreuzberg …
le centre …
le théâtre …
l'exposition …
, s'il vous plaît.



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Bus und Straßenbahn / Transports publics: Bus et métro

262

Wie viel kostet eine
Fahrkarte …
nach Kreuzberg …
in die Innenstadt …
zum Theater …
zur Messe …
?

Combien coûte un
ticket pour … 
Kreuzberg …
le centre …
le théâtre …
l'exposition …
?



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

Öffentliche Verkehrsmittel: Bus und Straßenbahn / Transports publics: Bus et métro

Welcher Bus (Welche Straßenbahn) fährt zum /
nach …
… Bahnhof?
… Flughafen?
… Theater?
… Oberhausen?

Quel autobus (quel tram) va …
… à la gare ?
… à l'aéroport ?
… au théâtre ?
… à la mairie ?
… à Oberhausen ?

Fährt dieser Bus (diese Straßenbahn) zum (nach) …? Cet autobus (tram) va-t-il au (à) … ?

Ist das die Haltestelle Richtung …? Est-ce l'arrêt en direction de … ?

Wie viele Haltestellen sind es bis …? Combien d'arrêts y a-t-il jusqu'à … ?

Muss ich umsteigen? Faut-il changer d'autobus (de tram) ?

Wo muss ich aussteigen? Où faut-il descendre ?

Einen Fahrschein nach / zum …, bitte. Un ticket pour …, s'il vous plaît.

Wie viel kostet eine Fahrkarte nach …? Combien coûte un ticket pour … ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Taxi / Transports publics: Taxi

263
Wo ist der nächste
Taxistand?

Où est la station de
taxis la plus proche ?

264

Wie viel kostet die
Fahrt nach Hanau?
… zum Bahnhof?
… zur Messe?

Combien coûte le
parcours pour… ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Taxi / Transports publics: Taxi

265

Fahren Sie mich
bitte …
… zum Bahnhof.
… zum Flughafen.
… zum Hotel … .
… zum Theater.
… ins Zentrum.

Conduisez-moi, s'il
vous plaît, …
… à la gare.
… à l'aéroport. 
… à l'hôtel …
… au théâtre.
… au centre.



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Taxi / Transports publics: Taxi

266 Ich habe es sehr eilig. Je suis très pressé.

267
Könnten Sie etwas
schneller fahren?

Pourriez-vous aller
un peu plus vite ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 11
Öffentliche Verkehrsmittel: Taxi / Transports publics: Taxi

268 Bitte halten Sie hier! Arrêtez-vous ici, s'il
vous plaît !

269

Bitte warten Sie
einen Augenblick.
Ich bin gleich wieder
zurück.

Attendez un
moment, s'il vous
plaît. Je reviens tout
de suite.



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

Öffentliche Verkehrsmittel: Taxi / Transports publics: Taxi

Wo ist der nächste Taxistand? Où est la station de taxis la plus proche ?

Wie viel kostet die Fahrt nach (zum, zur) …? Combien coûte le parcours pour… ?

Fahren Sie mich bitte …
… zum Bahnhof.
… zum Flughafen.
… zum Hotel …
… zum Theater.
… ins Zentrum.

Conduisez-moi …
… à la gare, s'il vous plaît.
… à l'aéroport, s'il vous plaît.
… à l'hôtel …, s'il vous plaît.
… au théâtre, s'il vous plaît.
… au centre.

Ich habe es sehr eilig. Je suis très pressé.

Könnten Sie etwas schneller fahren? Pourriez-vous aller un peu plus vite ?

Bitte halten Sie hier! Arrêtez-vous ici, s'il vous plaît !

Bitte warten Sie einen Augenblick. Ich bin gleich
wieder zurück.

Attendez un moment, s'il vous plaît. Je reviens tout de
suite.



  

Dies war Folge 11.

In Folge 12 geht es um Übernachtung und Unterkunft (Hotel etc.).
Bis bald!

Downloads zu dieser Reihe gibt es auf der Homepage.

Wichtig!
Beachten Sie bitte die Lizenzen auf der folgenden Seite. Ab Folge 7 gelten neue

Lizenzbedingungen!
Auch die PDF-Dateien unterliegen nun der Creative-Commons-Lizenz BY-NC-SA!

Wichtige deutsche Sätze
 Folge 11



  

Die vorliegenden Audio- und
Video-Dateien, sowie die dazu

gehörigen PDF-Dateien
stehen unter der

Creative-Commons-Lizenz
Namensnennung – Nicht-

kommerziell – Weitergabe unter
gleichen Bedingungen 4.0

International.

Um eine Kopie dieser Lizenz zu
sehen, besuchen Sie bitte

Creative Commons

Sie dürfen diese Audio-, Video-
und PDF-Dateien nicht verändern
und / oder ohne Zustimmung des

Autors kommerziell nutzen.

Ces fichiers audio et vidéo et les
fichiers PDF correspondants sont

sous licence
Creative Commons Attribution –
Pas d’Utilisation Commerciale –

Partage dans les Mêmes Conditions
4.0 International.

Pour accéder à une copie de cette
licence, merci de vous rendre à

Creative Commons

Vous n'êtes pas autorisé à modifier
ces fichiers audio, vidéo et pdf.

Vous n'êtes pas autorisé à utiliser
ces fichiers pour des buts

commerciaux sans acceptation par
l'auteur.

These audio- and video-files, as
well as the corresponding pdf-files 

are licensed under the
Creative Commons Attribution–
NonCommercial–ShareAlike 4.0

International License.

To view a copy of this license, visit
Creative Commons

You are not allowed to modify
these audio-, video- and pdf files.
You are not allowed to use these

files commercially without the per-
mission of the author.

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/deed.de
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/deed.fr
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
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